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AnHotanus: B paGore paccMarpuBaroTCcs MOJHBIC CJIOBa WM buzzwords, 3aperHCTpUpOBaHHBIC B JIEKCHKOTPApIICCKIX
online-ucrounnkax The Global Language monitor 3a 2020 rox 1 Macmillan Online Dictionary 3a 20162020 romsr. Cdepa
MOJHBIX CJIOB MAJIO M3y4YeHa, TaK KaK JEKCHUCCKUE SAMHHIIEI 3TOTO ITTOJIsl OBICTPO TOSBISIOTCS, HAOMPAIOT MOMYIISIPHOCTh
1 OBICTPO UCUYE3aI0T. MOTHBIE CIIOBA OTPAXKAIOT AJANTAIUIO S3bIKa K COBPEMEHHBIM TEHJICHIIUSM B Pa3BUTHH OOIIECTBA U
SI3bIKA, TAK KaK OHU BOHUKAIOT B COBPEMEHHOM MUpE JITst 0003Ha4YCHHS HOBBIX peanuii. OHU CITIOCOOCTBYIOT O0Jiee TOUHOMY
OTIHCAHUIO HOBBIX MPOIIECCOB B PA3BUTHU MHUPA U COIIMOKYIBTYPHBIX peanii B aHIIOSI3BIYHOM o011ecTBe. B nccnenoBanun
HCTIONB3YIOTCS METOJ JUCKYypC-aHalln3a, OMUCATeIbHBIA METOI M METOJ KOMIIOHCHTHOTo aHaim3a. Ha 0ase croiomrHoi
BBIOOPKH (DAaKTHUECKOTO MaTepuiia CJIOBAa ObUIM CHCTEMAaTU3MPOBAHBI M Pa3/eNIeHbl Ha CIIEAYIONIUE TPYMIIbl ¢ YIETOM UX
4acTePEYHON IPHHAICKHOCTH B aHIIIMIICKOM S3bIKE: IMCHA CYIIECTBUTEIFHBIC 1 HOMUHATHBHBIC CIIOBOCOYCTAHMS, IMEHA
COOCTBEHHBIE, IJ1aroJbl, (pa3oBbIe SI3BIKOBBIC €IMHUIIBI U MTpHUiarareibabie. Camas 00beMHast TpyIa IpUMEPOB OTHOCHTCS
K 00JTaCTH MMEH CYIIECTBUTEIHHBIX 1 HOMHHATHBHBIX CIIOBOCOYETAHMH, TaK KaK TPEICTaBUTEIH aHTJIOS3EIYHOTO 00IIIecTBa
4acTO HA3bIBAIOT HOBBIC peaind. V3ydyeHue JeKCUYeCKUX eIWHUIl U3 YKa3aHHBIX UCTOYHUKOB CIIOCOOCTBYET BBISBICHHIO
TCHJCHIIUA Pa3BUTHS COBPEMEHHOTO AaHIIOSA3BIYHOTO COIMYMa, IOCKOJIBKY TPAAWIOHHO CIY)XUT Ui OOO3HAYCHUS
OOHOBJICHHBIX peanii B KU3HEAEATEILHOCTH YelIoBeKa. BBHUIy TOrO UTO cdepa MOIHBIX CJIOB MOCTOSHHO OOHOBISETCS,
MOSIBIISIFIOTCST HOBBIC JIGKCHUYCCKHME CIUHHMIBI, WX HCCICIOBAaHHE MOKHO TPOMOIDKATh IUIS ONpENeNICHHs JalbHEHIIIX
obnacTel pa3BUTHSA B SI3BIKE U OOIIECTBE.

KuroueBble cjioBa: MOIHbIC clloBa; buzzwords; Heoorn3mer, anruickuil s3b1K; The Global Language monitor; Macmillan
Online Dictionary.
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Abstract: The concepts of «neologisms» and «buzzwordsy are discussed in the article based on linguistic illustrations from
two lexicographic projects. This paper examines buzzwords registered in the on-line format of The Global Language monitor
in 2020 and on-line version of Macmillan Online Dictionary in 2016-2020. Buzzwords reflect the adaptation of language
to modern trends in the development of society and language, as they appear in the modern world to denote new realities.
They contribute to a more accurate description of new processes in the development of the world and sociocultural realities
in the English-speaking society. Due to the fast changes within the bulk of English buzzwords in the epoch of globalization
the problem of their linguistic status has not been studied and described in details that is why it is reasonable to consider
some aspects of their functional potential in the terms of linguocultural and sociocultural characteristics to contribute to
the adequate interpretation of this word cluster relevant for modern English lexicography. Moreover, the study of English
buzzwords is aimed at renewing the information about the interaction between human beings and their social, cultural setting
and cognitive requirements. The classification worked out is considered as another attempt to establish the role of English
buzzwords in consolidating renewed information about modern trends in the development the English language in the
XX1 century.
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BBenenune

HoBu3sHa ucciienoBaHust COCTOUT B TOM, YTO JaH-
Hasi 00JIaCTh CJIOBAPHOI'0 COCTaBa aHTJIMHACKOTO SI3bIKA
SIBIISICTCS. MAJIOU3yUEHHOW B CHJIy TOTO, YTO HOBBIC
MOJHEIE CJIOBA MTOCTOSIHHO ITOSBIISIIOTCS B S3BLIKE, HeE-
KOTOpBIE CYIIECTBYIOT OYCHb KOPOTKOE BpEMs, IMO-
3TOMY HX CJOXHO 3aUKCHUPOBAaTh. AKTYaJbHOCTh
Marepuana Jjisi u3ydeHus obecreunBaeTcsi odpare-
HUEM K CETeBON KOMMYHMKAIIUH, TOCKOJIBKY UMEHHO
B TEKCTaxX, pPa3MEIEHHBIX HA CETEeBBIX IIATPOpMax,
HauOoJee OYEBUIHO OOHAPYKUBACTCS TCHICHIMS K
HCTIOJIb30BAHUIO MOJIHBIX CJIOBeueK. McTouHuKH (ak-
THYECKOTO Marepuajia MPeIOoCTaBIISIOT aKTyallbHYHO
HHPOPMAIHIO O «MOJHBIX» CJIOBAX, TAK KaK paccMma-
TpPUBAaCMbIC B HACTOSAIICH paboTe Marepuaabl OCHO-
BBIBAIOTCS HA aHAJIN3€ JAHHBIX U3 IIOOAIBLHONW CETH
WHTepHET, KOTOpask OTJIMYACTCS BHICOKUMH TEMIIaMHU
OOHOBJICHHUS.

Harme ucciienoBanue 6a3upyercs Ha MCIIOIb30Ba-
HUM OINHUCATEIBHOTO METOZd, METO/a JIUCKypC-aHa-
JIU3a U METOJla KOMIIOHEHTHOTO aHajiu3a, KOTOPbIS
MO3BOJIMJIM YCIICIIHO PEIIUTh MOCTABICHHBIC 3aja-
yu. [lerab pabOThl COCTOUT B PETUCTPALIUU «MOJHBIX
CJIOBEYCK» aHDIMHCKOrO SI3bIKa, MOJYYHBIIETO BCe-
MHUPHOE MPU3HAHUE B KaueCTBE JIMJEpa JIMHTBHCTH-
YECKOro MPOCTPAHCTBA B YCIOBHSIX TIOOANU3AIUKA U
CUCTEMaTH3alMK dTHX SIUHHI] C YYETOM HX Iparma-
JIMHTBUCTHYECKHUX, COLMOIMHTBUCTUYECKHX, TUHTBO-
KYJBTYPHBIX M COOCTBEHHO CJIOBOOOPa30BaTEIIbHBIX
napameTpoB.

Pe3ysbTarhl M HX 00Cy:KIeHHE

BaxXHBIMH ~ TEOPETHYECKUMH TOHATUSMH  JUIS
pa3paboTKH 3asBIEHHON TEMBbI SIBISIIOTCS TEPMUHBI
«HEOJOTM3M» W buzzword, Tak Kak OHH SIBISIOTCS
KIIIOUEBBIMHU B HAIllEeM HCCIIEJOBATEIbCKOM IPOEKTE.
[loHsiTHE «HEONOTHU3MY» O3HAYaeT HOBOE CIIOBO WIIN
HOBOE 3Ha4YeHUe U (HopMa yKe CYIIECTBYIOIIETO CIIO-
Ba (OKepeOuiio 2010, c. 216). IIpobiaema nosiBieHwUs,
o0pa3zoBaHusl W (PyHKUMOHHUPOBAHUS HEOJOTM3MOB
JOCTAaTOYHO TOIPOOHO HM3yueHa B HayKe O S3bIKE.
Tak, Ha Marepuase aHDIIMHCKOIO s3bIKa 0a3UPYIOTCS
pa6otsl B.B. I'anuna [[anun 1978], B.M. 3a0orku-
HO# [3aborkmHa 1989] m mp. [IpoGrmemoii mombopa
aJICKBaTHBIX TEPEBOJIOB MOJHBIX CJIOB 3aHMMAJINCh
IO0.B. byunesa [byuneBa 2019], A.JI. IlymnsHckuii
[[Mymnsiackuii 2005], O.I1 JIeOenena [JIeOenena 2011]
u npyrue uccienosarenu. Padorsr O.B. JIyroBuHOBOI
[JlyroBunoBa 2010] u M.B. Makapuu, [O.b. Ilomo-
Boit 1 M.O. llIrema [Makarych, Popova, Shved 2020]

MOCBSAIICHBI Pa3BUTHIO BUPTYAIBHOTO AHMCKypCa, KO-
TOPBIM aKTUBHO 3a/ICMICTBOBAH B PacCIpOCTPaHEHUU
MOJIHBIX CJIOB.

B mmpokoM cMbIcie CII0OBa HEOJIOTU3M MOXKET
OBITH OOHApY)KEH Ha Pa3HBIX YPOBHIX S3BIKOBOH CH-
CTEMBI: JIGKCHUECKOM, (POHETHYECKOM M IpaMMaTu-
YecKOM. B y3KOM CMBICIie HEONOTH3MOM Ha3bIBalOT
JIEKCUYECKOe WIIM CEeMaHTHIeCKOe HOBOOOpa3OBaHUE
(Kepebmo 2010, c. 216). [laHHbIe ClIOBa MOSBISIOT-
csl B JIIOOOM $I3bIKE, TaK KakK sI3bIKM pPa3BUBAIOTCS, IO~
SIBIISIIOTCSL HOBBIE PEaJIMH, KOTOPbIEe TPEOYIOT HOBBIX
cioB Ui o0o3HaueHus. Mcmonb3oBaHue Takux CIOB
roMoraet 0oJjiee TOYHO BBIPAXKAaTh MBICIIN TEM, KTO HC-
MOJTB3YeT JAAaHHBIE SA3BIKOBBIE eMUHUIBI. B ompenerne-
HUM MOHATHUS buzzword, 3aperucTpupoOBaHHOTO B OH-
naiiH-uctounrke Cambridge Dictionary (Cambridge),
OTMEYaeTCsl, 9TO K MOIHBIM CJIOBaM OTHOCSITCS CITOBA
U CJIIOBOCOYETAHUS ONPEACICHHONH NpPeAMETHOH 00-
JIACTH, KOTOPBIE CTAJIN MOMYJSIPHBIMHU OJ1arosiapsi BbI-
COKOMY PEHTHHTY YacTOTHOCTH, B OCOOCHHOCTH, Ha
TEJICBUJICHUH U B Ta3eTax.

O0nacTh JIEKCUKOTPa(hUUSCKOrO JTUCKypCa TaKXKe
Ba)YXHA JIJIST UCCIIEIOBAHMS, TaK KaK UCTOYHHUKH (ak-
TUYECKOTO MaTepHualia MpeICTABICHbBI B IPUIOKEHUU
K cioBapsM. B nanHoii obnactu mccienoBaHue oc-
HOBBEIBaeTCsl Ha paborax M.B. PesyHoBoii [PesyHoBa
2008], E.A. Cwmononorunoit [Cmononoruna, Cur-
HukoBa 2022] u A.M. IlnoraukoBoii [IlnoTHHKOBA
2014]. dakTH4YecKUi MaTepras UCCICIOBAHUS CO-
craBnsaroT 100 enUHUI] CIUIONTHOW BBIOOPKHU, TIPE-
craBieHHbx B The Global Language Monitor (The
GLM) 3a 2020 rox u B Ilpmnoxkernn k¥ Macmillan
Online Dictionary (Macmillan) 3a 20162020 ropusr,
o 50 mpuMepoB M3 KaXkJI0ro MCTOYHMKA. bomibiryro
9acTh HOBBIX M MOJHBIX CJIOB COCTABIISIOT WMEHa
CYIICCTBUTEIbHBIC-HEOJIOTU3MBl W HOMHUHATHUBHBIC
cioBocoueranus (75 %), cnenyromast Hanbosee 00b-
eMHas Tpymma — nMeHa codctBeHHble (13 %). Takxe
ObuTH oTMeueHbI raronsl (4 %), ppa3oBble S3bIKOBBIE
enuHUIB (4 %), npunaratensHbie (2 %) u ap.

Camoli 00BEeMHOH TPYNIONH BBIOOPKH SIBISIOTCS
HOBBIC MMEHA CYNICCTBUTEIbHBIC M HOMHHATHBHBIC
CIIOBOCOYETAHMS, TaK KaKk TaKWe cJoBa HEeoOXo/u-
MBI B OOITIECTBE MJIsT 0003HAYCHUS HOBBIX peanii
npeameToB. OOIIECTBO YIIOTPEOISeT CyIeCTBUTENb-
HbIE, HA/ICTICHHBIE OIPE/ICIICHHBIMA 3HAYCHUSIMHU, JIJIS
KOHKPETH3aMH MpeaMeTa 0e3 ynoTpeOaeHus J0mo-
HUTEJBHBIX CJIOB JUIS OMUCAHUS SBJICHUS, O KOTOPOM
UJIeT peyb.
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B Tabnune 1 npencrasieHo NpoLEHTHOE coepkKa-
HUE UMCEH CYILECTBUTEIbHBIX U HOMUHATUBHBIX CIIO-
BOCOYCTaHHH U3 0011ero oobeMa BIOOPKH, 3ahUKCH-
pOBaHHOE B 00CIIEAOBAaHHBIX HCTOUHHUKAX.

Jlekcuueckre eAMHUIIBI, 3a()UKCHPOBAHHbIC B JTaH-
HOW TpyIIe, OTHOCATCS K Pa3HbIM cdepam KH3HU
moaeil. Hanpumep, B 2020 rogy nonynisipHOil cTaHo-
BUTCSI TeMa 3[J0POBBSI, TAK KaK BECb MUP 3aXBaThIBAET
naHaeMus, cBia3anHas ¢ BupycoMm Covid-19. K atoit
cdepe oTHOCATCS 14 UMEHHBIX €AMHUILL, CPEIU KOTO-
peix reacji, Corona, infodemic u HekoTOpBIE Apyrue
MIPUMEPBL.

B tabmuue 2 npexncraBieHbl HEKOTOPBIE TPUMEPHI
OTIpENeNICHUH «MOIHBIX)» UMEH CYLICCTBUTEIBHBIX U
HOMHUHATHBHBIX CIIOBOCOYETaHHH, KOTOPbIE ObUIN 3a-
(buKCHPOBaHBI B UICTOYHUKAX (PAKTHIECKOTO MaTepHa-
JIa MCCIIeIOBAHUSL.

Cpenu MMEH CyHIeCTBUTEIBbHBIX, 3a(UKCUPOBAH-
HBIX B mpuioxkeHun Kk Macmillan Online Dictionary
3a BBIOpAHHBIA TMEPUOI, CICIYET OTMETUTE 7 JICKCH-
YECKUX EAMHUI, KOTOpbIe 00JIaaoT CHOCOOHOCTHIO
K KOHBEPCUH, OHU HapsiLy ¢ UIMEHHOH (QOopMOii ume-
10T IJIaroyibHble (OpMBI, a TakKe yrnoTpeONsIoTCs B
(YHKIMM UMEH IpujararesibHbIX. [IpuMeps! JaHHBIX
CYIIECTBUTEIBHBIX MPEICTABICHBI B TaOIMIIE 3.

Hwmena coOCTBEHHBIE — BTOpasi paclpoCcTpaHeHHAs
rpylna MOJIHBIX CJIOB B COBPEMEHHOM AHIJIMHCKOM
si3bIKe U cocraBiseT 13 % ot obmiero o0bema BEIOOD-
ku. Onn 3aukcupoBanbl B ipoekre The Global Lan-
guage monitor ¥ OTHOCSTCS K MOIHBIM cioBaM 2020
roga. liMeHna coOCTBEHHBIE OTHOCATCS K HOMHUHATHB-
HBIM €IMHUIIAM s3bIKa. [losiBICHHE WMEH COOCTBEH-
HBIX B criicke Ha caiite The Global Language monitor
00YCIIOBJIEHO TEM, YTO MOIUTHYECKUE COOBITHS, IPO-

Tabnuya 1

KosmmuecTBO HMeH CYIIECTBUTEC/IBbHBIX U HOMUHATUBHBIX CJIOBOCOYETAHUI

Table 1

Number of nouns and nominative phrases

HazBanue ncrounuka

HNmena CYHIE€CTBUTCIILHBIC

HomuHaTuBHBIC CIOBOCOYCTAHMS

Macmillan Online Dictionary 27 % 14 %
The Global Language monitor 21 % 13 %
Tabnuya 2
IIpumMepbI cyniecTBUTEIbHBIX H HOMHHATHBHBIX CJIOBOCOYETAHMI
Table 2

Examples of nouns and nominative phrases

Has3Banune ncTouyHnKa

HNmena CYIIECTBUTCIILHBIC

HomuHatuBHBIEC CIIOBOCOYETAHUS

Macmillan Online Dictionary

on social media

Reacji, also reactji

an emoji (= small image

or symbol in electronic
communication) that users click
to show a reaction to something

Ambient literature

a style of literature read on a
mobile electronic device which
uses data about location, weather,
time, etc. to personalise the reading
experience

Macmillan Online Dictionary Seaganism

a vegan diet that includes
sustainable (= using methods

Cloud egg
a cooked egg in which the white
is whipped and baked in the oven

which do not harm the before adding the yolk
environment) fish and seafood
The Global Language monitor Lockdown Face Mask

Restricting movement outside
homes for locales or geographic

Face covering that helps halt the
spread of Covid-19 to varying

districts. degrees depending on fabric and
number of layers.
The Global Language monitor Zoom Social Distancing

Group meetings held over video
conferencing channels

Distance individuals should keep
from each other to lessen risk of
virus transmission; a minimum of
two meters.
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Tabruya 3
I[Ipumepsl KOHBepCUl MMeH CylIeCTBUTEIbHbIX
Table 3
Examples of noun conversion
Nwms cymectButensHoe | MMs cymecTBUTENb- I'maron ITpunararesnsHoe
HOe, 0003HaYaroIee
YeJI0BeKa HIIH POJ
JIeSITeIbHOCTH
Begpacker begpacking — _
Breadcrumbing breadcrumber Breadcrumb -
Marleying Marleyer Marley -
Nowcast, now-cast Nowcasting Nowcast -
Plogging plogger Plog -
Seaganism seagan - seagan
Webrooming webroomer Webroom -
Tabnuya 4
IIpuMepsI I1ar0/108
Table 4
Examples of verbs
Hogrie rimarosmst 3HaueHue CrnoBapb
Gaslight to manipulate someone psychologically Macmillan Online
so that they begin to question their own Dictionary
perceptions and memories
Self isolate To confine oneself in a quarantine-like state | The Global Language
for a suggested period of time, usually two monitor
weeks.
Smize To smile with your eyes Macmillan Online
Dictionary
Zoom, also Zoom To communicate with someone using the Macmillan online
video conferencing service Zoom Dictionary

HCXOMSINE CETO/IHSI B MUpPE, aKTUBHO 00CYKIAroTCs
JIIObMH, OCBEIIAIOTCSI B HOBOCTHBIX BBIyCKaxX Ha
TEJICBUJICHUH U B Ta3€THBIX CTaThsIX.

Cpenu caMbIX 4acTo yHoOTpeOIsieMbIX UMEH co0-
CTBEHHBIX, 3apeructpupoBaHHbix B The Global Lan-
guage monitor (Bce ompeneneHus B3STHI C caiiTa
npoekta The Global Language monitor u Obutn 3a-
(uxcuposansl B 2020 roy), BCTpEUatoTCst:

Donald Trump the 46", and current, president of
the United States,

Joe Biden president-elect of the United States after
defeating President Trump;

George Floyd a black American, was killed by a
Minneapolis police officer kneeling on his neck for
eight minutes. His death sparkled global protests.

Taxxe K MMeHaM COOCTBEHHBIM CIIEIyeT OTHECTH
Ha3BaHUsI OPraHU3aIMH 37]paBOOXPaHCHUS, HATIPHMED:

WHO (Bcemupnas opeanuzayus 30pagooxpare-
nus) — The World Health Organization, the United

Nations as the agency overseeing international public
health.

CDC (Ljenmp no kormpoiro 3a 3a601e6anusMU) —
The Centers of Disease Control in Atlanta, Georgia.

[marosibl — oJiHa W3 paccMaTpUBACMbIX HOATPYIII,
7l TPEICTABICHO OTHOCHUTENLHO HEOONBIINOE KOJH-
4eCcTBO MOJHBIX cioB. B nepuon ¢ 2016 mo 2020 rox
B MCTOYHUKaX (pakTHueckoro marepuana 3apukcupo-
BaHO 4 MOJIHBIX IV1aroJia, TPU U3 KOTOPBIX OTHOCSTCS K
Meproy MaHAeMHU: Smize, zoom, also Zoom, u selfi-
solate. B Tabmnuiie 4 rpecTaBiieHbl BCe CJIOBA C OIpe-
JICTICHUSIMU M UCTOYHUKAMH, U3 KOTOPBIX OHH B3SITHI.

[NosiBiIeHME TaKUX IIaroyioB 00yCIIOBJICHO HOBBIMH
pealiusiMK B JKHU3HHU 00IIECTBA, MTAHIEMHSI, CBSI3aHHasl C
Bupycom Covid-19, namennna )Xu3Hp MHOTHX JIIOJICH.
Pabora nepenuia B oHnaitH-Gopmart, 3a00eBIINe THOAN
BBIHYXJICHbI COOJIIONIATh CaMOM3OJISIIINIO, a B 00IIe-
CTBEHHBIX MECTaX JIFOIU BBIHYXJICHBI HOCHTh MACKH
BO U30C)KaHUE 3apPAKCHUI HOBBIM BHPYCOM HIIA €rO
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Tabnuya 5

IIpumeps! ppa3oBbIX A3BIKOBHIX eIMHHIL

Table 5

Examples of phrasal language units

SI3BIKOBBIE €IMHUIIBI

3Hauenue

HcTounuk

Black Lives Matter A movement protesting police brutality | The Global Language monitor
against African Americans
MAGA Make America Great Again: 2016 The Global Language monitor

Campaign slogan of President Trump

See what I did there?

Used as a way of drawing attention to
something clever and funny that you
have just said or written

Macmillan Online Dictionary

Take a knee, also take the
knee

To kneel on one knee as a public act of
protest, especially in a situation where
most other people are standing

Macmillan Online Dictionary

Tabnuya 6

IIpuMeps! npuiarareabHbIX

Table 6

Examples of adjectives

SI3BIKOBBIC €IMHUIIBI

3HaueHUe

HMcTounuk

BAME

white

Black, Asian and minority ethnic: a
term used to refer to people who are not

Macmillan Online Dictionary

Goldilocks, also goldilocks

Used to describe a situation in which a
particular set of qualities or conditions
are or have to be exactly right

Macmillan Online Dictionary

pacnpoctpaHeHus. Bece 3ti coObITust TpeOyroT 0co-
OCHHOTO OTOOpayKEHUsI B SI3bIKE, UTO MPHUBEJIO K MOSIB-
JICHHIO 1 PACTIPOCTPAHEHNIO HOBBIX CJIOB, TIOSBUBIINX-
cst JuTsl 0003HAYCHHUS ITUX SBICHUH M COOBITHIA.

OcranbHbIe TPYMIbl, 8 IMEHHO, — ()pa3oBbIC S3bI-
KOBBIC €IMHMIIBI, MEHA HpHIararelibHble M APyTUe
SI3BIKOBBIE STMHUIIBI HANMEHEe YIOTPEOUTEIILHBI, TaK
KaK OCHOBHOH YacThIO JIGKCHUECKUX EIUHHMII, KOTO-
pble B peud U MHUCbME YHOTPEOISIOT JIIOIH, SBIISIOT-
Csl CyLIECTBHUTEINIBHBIC, KOTOPBIE 0003HAYAIOT T HIIM
WHBIE SIBICHUS U peanuu. IMeHHO MMeHa CyIecTBH-
TEJIbHBIE BBITOIHIAIOT HOMHHATUBHYIO (DYHKIHIO Hau-
Oonee TOYHO M HE TPEOYIOT JOMOTHUTEIBHBIX CIIOB
JUIsl KOHKPETH3aII1H.

B Tabnumax 5 m 6 mpeacTaBieHbl IpUMEpHl Ppa-
30BBIX SI3BIKOBBIX CJMHUII U WMEH IPHJIAaraTeIbHBIX
C ompeJeNeHUsIMH, KOTOpble ObUTH 3a(UKCHPOBAHBI
B The Global Language Monitor  Macmillan Online
Dictionary 3a BEIOpaHHBIH ITEpHO BPEMEHHU.

3akJ/0ouenue

B menom mpobnema MOSBICHUS U PACHpOCTpa-
HEHUSA MOJHBIX CJIOB B aHI‘J’IHﬁCKOM A3BIKC SIBJISICTCSA
aKTyaJbHOH, TaK KaK Pa3BUTHUE SI3bIKA B 3MOXY I100a-
n3annyd Hen30e:xHo. MoIHBIE CIIOBA IOSBISIOTCS B

OTBET Ha 3a1pocC O0IIECTBa, 3TH JIEKCHIESCKUE STUHU-
1Bl UIMEIOT O0JIiee KOHKPETHOE MM OO0llee 3HaYeHHE,
KOTOPOE CIYXHUT IJIsi O00O3HAUYCHHs OOHOBICHHOU
NEHCTBUTEIBHOCTH. BoNbINas 9acTb MOJHBIX CIIOB
MOSIBJISIIOTCSL ¥ OCENAIOT B WHTEPHET-IPOCTPAHCTBE.
He Bce nekcnueckue enUHATIBI OPHUITHATBHO (DUKCH-
PYIOTCS B JIEKCUKOTpapUUECKUX HCTOYHHUKAX, TaK KaK
OHU OBICTPO TMOSIBJISIFOTCS U MHOTHE OBICTPO BBIXOIST
13 YIIOTPEOIICHNS.

The Global Language monitor u Ilpunoxenue k
Macmillan Online Dictionary, Ha KOTOpPBIX Oa3UpyeT-
csl BBIOOpKa Marepuaja JIsi HaCTOSIIEeTO MCCIenoBa-
HUS, SBISIOTCS OQUIMATEHBIMA NCTOYHUKAMU, (PHUK-
CHPYIOLIMX MOJIHBIE CJIOBA, KOTOPBIE B KAXKIOM CITydae
compoBoXKaaroTcs neuaumusamu. B [pmiokennn
Macmillan Online Dictionary Takke mpeacTaBieHbI
MIPUMEPBI UCITOJIb30BaHMSI M STHMOJIOTHYECKUE XapaK-
TEPUCTUKH KaXKIOU JICKCHUECKON enuHuIel. CiemayeT
MOTYEPKHYTh, YTO 00a NCTOYHHKA (PAKTHUECKOTO Ma-
Tepualia OTHOCATCS K aHIVIOS3bIYHOMY MHTEPHET-IHC-
KyPCHBHOMY IPOCTPAHCTBY, TIO9TOMY OHH OTINYAIOT-
Csl OTIEPATHBHOM peaKIfell Ha COIUANBHBIN 3aIpoc K
OOHOBJICHUIO KOMMYHUKATHBHOTO KOHTHHYYMa.

Pe3ynpratoM aHanm3a BBIOOPKH (DAKTHIECKOTO
Martepuana, koropas coctaBisier 100 JekcHuecKux
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enunuil, (50 MPUMEPOB M3 KaXKOTO MCTOYHHUKA (hak-
TUYECKOTO Marepuaja), CTal0 paclpeleiieHue BCex
€IMHUL] Ha CIEAYIOUME IOArPYIIIbI, OTpaKarolue
WHJICKC YaCTOTHOCTH: 1) MMEHa CYIIeCTBUTEIbHbIC-
HEOJIOTU3Mbl W HOMHHATHBHBIC CIIOBOCOUYCTAHUSI,
2) uMmeHa coOCTBeHHbIC; 3) rmaronbl; 4) (pa3oBbie
SI3BIKOBBIC CIMHMIIBI, 5) WMEHa TNpuiaraTelibHble.
B rpynmne wuMeH CyIIEeCTBUTEIbHBIX-HEOIOTU3MOB
W HOMHMHATHUBHBIX CJIOBOCOYCTAHUAX MPCACTABICHO
HauOOJbIIIEe KOIUIESCTBO TIPUMEPOB, 75 IEKCHYECKIX
€JIMHUII, YTO MOXXHO OOBSICHUTH TE€M, YTO B PEUU JIFO-
Ileﬁ qJamie BCTpCUArOTCd MMCEHA CYHIECTBUTCIILHBIC,
KOTOpbIC HA3BIBAIOT HEKUH TPEIMET WM SIBICHHE.
OO011eCTBO OIIYTUIO HEOOXOIUMOCTh B HOBBIX CJIO-
Bax, KOTOpbIe ObI MOMOTANIM 0OJIee TOUHO Tepe/iaBarh
CMBICIT ¢ MHHUMAITLHBIM YIOTPEOIICHUEM SI3BIKOBBIX
3IIEMEHTOB.

Bropas nanbosnee pacripocTpaHeHHas TpyIIa JeK-
CHUYECKUX CIUHHUL, UMEHA COOCTBEHHBIE, ITPEACTaBIIC-
Ha tonbko B The Global Language monitor, Tak kak
B JIaHHOM HCTOYHHKE (PUKCHPYIOTCS CJIOBa, KOTOPHIE
Hanbosee yacToTHO nosiBisitores B CMU, Ha TeneBu-
JICHUH U B COIMANIbHBIX ceTax. OOIIecTBO 00CyKIaeT
OIIpe/IeJICHHBIE YOINYHBIC TINYHOCTH, KOTOpPBIE YaIle
BCEr0 MEJIBKAIOT B IVIaBHBIX MCTOYHHMKaX MH(pOpMa-
M.

OcrasipHble TPYNITBI TPEICTABICHBI BCETO He-
CKOJIbKMMH TIPHMEpPaMH, TaK Kak 9TO HE CJIOBa Mep-
BOW HEOOXOIMMOCTH, KOTOPBIE YaCTO HCIIONB3YIOTCS
B KOMMYHUKAaTHBHOW TpakTuke. bonbmas 4acTe WH-
(opmaruu, KOTOpyIO JIOAH CTaparoTcs nepenarb CBO-
UM cOOECeTHIKAM, 3aKIIF0UaeTCs B HOBBIX U MOJHBIX
MMEHaX CYIIECTBUTEIBHBIX 1 HOMUHATHBHBIX CIIOBO-
COYCTAHHMSX.
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